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����  ال�

وهي لغة م)�ه#فة  .وهي لغة م$#ر م��! ة �ان� أو م�ل�ة بلغة أخ	�  ،أن ال�	ج�ة هي تع�
	 مع�ى لغة
 ووس
لة ال7قافة ل�5	 أداة  ال�	ج�ة أن و وفاء �ل مع�ى 0/�!. عل
ه ن+ م�	ج*. م��! ة �ان� أو م�ل�ة مع

�  .Bالآخ	 مقارنة الAات م�انة ول�ع	فة وال)ل�
ة م�ها الإ0<اب
ة الآخ	>; أف:ار على لل�ع	ف(
فال�	ج�ة ل
 ;
م<	د نقل ن+ م��!ب أو ح#یI شفهي �5Bل آلي م; لغة إلى أخ	�، بل هي صلة وصل ب
; ثقاف�

M. م	اءة ثقافة الآخ	م; ق ;
�لف
; �ف
لة �B)	 حاجP اللغة، الA. 0/!ل دون إم�ان
ة ال�!اصل، و ال���
فل:ل ثقافة م�
Pاتها وخ$ائ$ها ال�ي ت<علها م�Mلفة ع; الأخ	�. ذلQ أن اس�
عاب ال7قافة ی�* ع�	 فه* 

  الآخ	 ومع	فة U�B ع
5ه.
  م)�ق
�ة ،أه�
ة ال�	ج�ة،: ال!ل�ات ال�ئ���ة

ABSTRACT 

Translation is expressing the meaning of the language, ie language in written 
form or expressed in other languages. Languages devoted to writing or spoken 
to fulfill every meaning contained in the text of the translation. The translation is 
a tool for cultural dissemination and a means to identify other positive and 
negative ideas and to know the status of something compared to others. 
Translation is not just the transmission of written text or spoken language 
automatically from a language to another, but there is a connection between two 
different cultures that are able to break the language barrier, which prevents the 
possibility of communication, and allows the reading of other cultures. Each 
culture has its own characteristics and characteristics that make it different from 
others. Therefore, by understanding the culture perfect the understanding of 
others and know the extent of life. 
Keywords: translation, importance, straight 

 

  ال�ق�مة


ة ال�ي ت/�اج إلى  BعY ه�اك 	اء،الM� ق#مها ال�ي ال�	ج�ة تع	>فات إلى اس��اداً (
ال:ل�ات ال	ئ
 كاللغة اله#ف لغة في ال�	ج�ة؛ واللغة ال�)�ه#فة أو الأصل
ة كاللغة ال�$#ر لغة وهي ال�	ج�ة، في ال�]	

 لغة إلى نقلها ع�# ج
#ا بلغة ال�$#ر ال�ي 0<_ أن ی!ضع ت$!ر وال	سالة �ف:	ة ال��	ج�ة؛ ال�)�ه#فة

 ال	سالة ال�ي أث	ت الMارج
ة لغة ال�$#ر ولغة اله#ف؛ والع�اص	 ب
; م; ال�!ازنة ك<Pء اله#ف؛ وال�عادل

  .ال)
اق ال��	ج�ة، وهي
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ع�ه الاج��اع
ة ال�ي ت<عله �c *�/B 	��(�5ل مB 	أن الإن)ان في حاجة إلى ال�!اصل مع الآخ
ارفه* وت<ار ه* في سعي م�!اصل ن/! ر U علاقات مع الآخ	>; Bغ
ة ال�ع	ف عل
ه* والاس�فادة م; مع

ل�g!>	 ذاته. فل* ��0ف الإن)ان Bال�!اصل مع م; ح!له م; م/
gة الA. ی�/#ث بل)ان م�5	ك، وeن�ا 
 Qار ال:ام�ة وراء ذل	اك�5اف الأسB لف وشغفا�Mل ما ه! م�ف على 	ة في ال�ع<	gة ف�لا ورغ!jف 	هkأ

�ات ال/
اة وتg!راتها ح��� على الاخ�لاف ع�	 ال�!اصل مع الآخ	>; م; غ
	 ب�ي جل#ته. ��ا أن م�gل
الإن)ان ال�عامل مع أف	اد وج�اعات م; م�Mلف Bقاع العال*. ف:ان� هAه ال/اجة ال�ل/ة إلى ال�!اصل 

  م!از>ة ل]ه!ر ن5اn ال�	ج�ة.

  ل��ج�ة وأه���هاا

 تع	>o ال�	ج�ة  .أ

#ال مف	دات م; كل�ة "ال�	ج�ة" مأخ!ذة م; "ت	ج�ة" و"ی�	ج*"، وهي في مع�اها العام ع�ل
ة اس��

ة أن �ل�ة (
ال�+ الأصلي �Bف	دات أخ	� معادلة لها مع�ى في لغة أخ	�. و>ع	ف في اللغة الإن#ون

"، أ. اس��#ال �B "pengalihbahasaanع�ى "penerjemahan" وق# ت)�ى بـ "tarjamah"ال�	ج�ة" ت)�ى بـ "
. وجاء في "ال��<#" أنه 0قال ت	ج* ال:لام أ. ف)	ه بل)ان (Pendidikan Nasional, 2008)  لغة بلغة أخ	� 

	
. وأك# الPرقاني، وضع� �ل�ة )١٩٩٤ ،مأل!ف) آخ	، وت	ج* ع�ه أ. أوضع أم	ه، فال�	ج�ة هي ال�ف(
) تف)
	 ٢) ت�ل
غ ال:لام ل�; لا ی�لغه؛ (١ال�	ج�ة في اللغة الع	 
ة ل�#ل على أح# معان أر عة، وهي: (

 ) نقل ال:لام م; لغة إلى أخ	� ٤) تف)
	 ال:لام بلغ�ه غ
	 لغ�ه؛ (٣ال:لام بلغ�ه ال�ى جاء بها؛ (
. وهAا ال�ع�ى ی#ل على أن ال�	ج�ة ت!ح# أر ع معان وهي ال�قل، وال��ل
غ، وتف)
	 بلغة )٢٠٠١, (ال!رقاني

  0ق!ل بها م�	ج* أو بلغة أخ	�.
الاصgلاحي ��ا قاله دی#او.: إن ال�	ج�ة هي نقل  وال�	ج�ة في مع�اها الMاص أو في مع�اها

. وما قالة شاتف!رد )١٩٩٢ ،م/�#( ال:لام م; لغة إلى لغة أخ	� وال:لام ه! ال<�لة أو ال<�ل ال�ف
#ة
)catford �	ادة م��! ة معادلة في لغة إلى أخ�B #یل مادة م��! ة في لغة�ج�ة ت	إن ال� ،( (Catford, 

م; لغة إلى أخ	�، أ. ال�ع�
	 ع;  . وما قاله العلامة الPرقاني: ال�	اد بـ "ال�	ج�ة" ه!: نقل ال:لام(1978

ع معان
ة ومقاص#ه. وم�ا لاM0فى أن لف� �>B ، مع ال!فاء�	م; لغة أخ 	لام آخ�B لام في لغة�مع�ى 
"ال�	ج�ة" g0ل� ت!سعا و>	اد م�ه: ال�
ان وال�ع	>o، ف
ق!ل!ن: "ت	ج�ة ال�اب" أ.: ب
ان ع�!انه، و "ت	ج�ة 

  .)٢٠٠١ (الPرقاني، ن" أ.: ب
ان تار>Mه وح
اتهال:�اب" أ.: ب
ان م/�!اه، "ت	ج�ة فلا
وه�Aا، فإن ال�	ج�ة هي إ0$ال ف:	ة أو إبلاغ أو ت/!>ل ذلQ ال�لاغ إلى لغة أخ	� وeعgاؤها 


غة مgاBقة ل$
غة في لغة ال�قل. Bع�ارة أخ	� أن ال�	ج�ة هي ش�لا م��! ا أو م)�!عا، أو وضع ص
تع�
	 مع�ى لغة هي لغة م$#ر م��! ة �ان� أو م�ل�ة بلغة أخ	� هي لغة م)�ه#فة م��! ة �ان� أو 

  م�ل�ة مع وفاء �ل مع�ى 0/�!. عل
ه ن+ م�	خ*.
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 أه�
ة ال�	ج�ة   .ب

�5B 	أن الإن)ان في حاجة إلى ال�!اصل مع الآخ Qة لا ش

ع�ه الاج��اع�c *�/B 	��(ل م
ال�ي ت<عله في سعي م�!اصل ن/! ر U علاقات مع الآخ	>; Bغ
ة ال�ع	ف عل
ه* والاس�فادة م; معارفه* 
وت<ار ه* ل�g!>	 ذاته. فل* ��0ف الإن)ان Bال�!اصل مع م; ح!له م; م/
gة الA. ی�/#ث بل)ان 

�ل ما ه! م�Mلف وشغفا Bاك�5اف الأس	ار  م�5	ك، وeن�ا أkه	 فj!لا ورغ�ة فg	>ة في ال�ع	ف على
ال:ام�ة وراء ذلQ الاخ�لاف ع�	 ال�!اصل مع الآخ	>; م; غ
	 ب�ي جل#ته. ��ا أن م�gل�ات ال/
اة 
وتg!راتها ح��� على الإن)ان ال�عامل مع أف	اد وج�اعات م; م�Mلف Bقاع العال*. ف:ان� هAه ال/اجة 

  ل�	ج�ة.ال�ل/ة إلى ال�!اصل م!از>ة ل]ه!ر ن5اn ا
 ال�ار>خ م	ور على ال�	ج�ة ع�ل
ةأه�
ة  )١

 ول�ع	فة وال)ل�
ة م�ها الإ0<اب
ة الآخ	>; أف:ار على لل�ع	ف ووس
لة ال7قافة ل�5	 أداة  ال�	ج�ة أن

 وتلاقح وال�عا�0 ال7قافات ب
; لل/!ار ال�<ال تف�ح ال�ع	فة هAه أن ك�ا .Bالآخ	 مقارنة الAات م�انة
 الأع�ال أه�
ة ورغ*. ال��ق#م ال�<��ع ع�# ال/اصل ال�g!ر م!اك�ة م; قي 
�هات�� ع; ناه
Q الأف:ار،
 إ0<اب
ة آثار م; لها ل�ا ال#ی�
ة ال�	ج�ة أه�
ة نُغفل أن ����0ا لا أنه ب
# ال)
اق، هAا في ال��	ج�ة العل�
ة

 .ال�<��ع على

	في لللإن)ان س!اء في  	زت أه�
ة هAا ال�5اn اللغ!.، الA. 0/�ل م�انة مه�ة في ال��اء ال�عو 
ص
غ�ه ال5فه
ة، في �!نه وس
gا ب
; لغ�
; وثقاف�
; م/�لف�
; على اع��ار أن اللغة جPء لا ی�<Pأ م; 

# أن ن5اn ال�	ج�ة ل
� ح#یI العه#، بل ارت�U قافة لا ت�ف$ل ع; اللغة. ولAلQ ن<ال7قافة، ��ا أن ال7
س�ة الله في الMل� أن جعل�ا ف!ق هAه الأرض شع! ا  ارت�اcا وث
قا م�A الق#م Bال/اجة إلى ال�!اصل. ف�;

وق�ائل ل��عارف وذلQ م; خلال ق!ل الله عP وجل في ��اBه ال/�
*، وجعل�اك* شع! ا وق�ائل ل�عارف!ا 
� م<	د نقل ن+ م��!ب أو ح#یI شفهي �5Bل آلي م; لغة إلى أخ	�، ١٣(ال/<	ات: (
). فال�	ج�ة ل

ف
; �ف
لة �B)	 حاجP اللغة، الA. 0/!ل دون إم�ان
ة ال�!اصل، بل هي صلة وصل ب
; ثقاف�
; م�Mل
 Q. ذل�	لفة ع; الأخ�Mاتها وخ$ائ$ها ال�ي ت<علها مP
و ال���
; م; ق	اءة ثقافة الآخ	. فل:ل ثقافة م�

 أن اس�
عاب ال7قافة ی�* ع�	 فه* الآخ	 ومع	فة U�B ع
5ه.

 تg!ر في الإ0<ابي دورها وeلى ال�ار>خ 	ورم على ال�	ج�ة ع�ل
ة أه�
ة إلى ه�ا الإشارة م; ولاب#
 الع$	 في Bالفعل ح#ث وهAا. عل!مها تg!>	 أجل م; أول
ة ��	حلة بها ت)�ع
; �ان� ال�ي ال/jارات

،U
 ال�$!ص م; ك�
	 ع#د ب�ع	>_ قام!ا الAی; ال�)ل�
;، الع	ب ع�# الع�اسي الع$	 في ولاس
�ا ال!س


ة العل�
ة�gة و وال
 الع	 
ة الاخ�	اعات بAلQ ول��Pغ العل!م ل�g!>	 بها الاس�عانة �*ل� الإغ	>ق
ة سف
� في ذلQ ت* وق#. الإسلام
ة

_ إش	اف ت/� ب�غ#اد ال/��ة ب�gل)!ف ال
 ب; ح�
; ال��	ج* اللغ!.  الف

  .إس/اق
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 ال#ی�
ة ال�	ج�ة أه�
ة  )٢

 .ال:	>* الق	آن معاني ت	ج�ة ه! ال#ی�
ة ال�	ج�ة م!ض!ع إلى ن�g	ق  ح
; الAه; إلى ی��ادر ما أول


ة Bاللغة ت�� الق	آن ل�عاني ت	ج�ة أول أن إلى الإشارة ت<#ر ال)
اق، هAا وفي�
 م; م<�!عة ی# على اللات

 ن5	 على 0)اع# Bأن كف
لا كان ن5	ها لأن ح
�ها تgُ�ع ل* ال�ي ال�	ج�ة وهي م، ١١٤٣ س�ة ال	ه�ان

 معاني ت	ج�ة جان_ وeلى .الإسلام م/ار ة وه! ل
هإ سع� الA. ال:�
)ة ه#ف M0#م أن م; ب#لا الإسلام
 لل�)ل�
; ال
!م
ة ال/
اة في أه�
ة م; لها ل�ا ال��!>ة الأحادیI م; ��
	 ع#د ت	ج�ة ن<# الق	آن،

 وس�; وم)ل* MBار.  ص/
/ي م7ل ال�5ه!رة ال/#یI ك�_ م/�!>ات م�Mلفة لغات إلى نُقل� فق# .وال�)ل�ات

  .ال�ف
)ة الإسلام
ة ال�	اجع م; وغ
	ها �أن اب; مالQ وم!cأ داوود أبي
 ت	ج�ة ل��5ل ت�ع#اها بل ال��!>ة، والأحادیI الق	آن معاني ت	ج�ة على ال#ی�
ة ال�	ج�ة تق�$	 ولا

 أو الإسلام ك�5	 م�Mلفة أه#اف ت/ق
� Bغ
ة وذلQ دی�
ة م!اض
ع ت�اق� ال�ي وال�$!ص والأB/اث ال�قالات


ة في 0قع الA. الل�� رفعjا0اا م; قjة لق
 في ال�	ج�ة ت/�له الA. ال�ه* ال#ور على 0/
ل وهAا .ال#ی�
 ال/ق
ق
ة الإسلام ص!رة وتعP<P الإسلام �B�اد� وال�ع	>o ال#ی�
ة الق
* ن5	 م�ها جل
لة أه#اف م; ت/ققه

  .الإسلام!ف! 
ا kاه	ة م; 0عاني الA. الغ	ب ل#� وال$/
/ة
 فإن�ا إل
ها، ال/اجة ل]ه!ر العل�
ة ال�$!ص على تر�P  ق# الع�اسي الع$	 في ال�	ج�ة كان� وeذا

 ن]	ا الإسلام ع; ال$/
/ة ال$!رة تق#م ال�ي ال#ی�
ة ال�/!ث ت	ج�ة ت:7
ف إلى ال/اجة أم� في ال
!م

. ال�)ل�
; ص!رة ول�5!>ه ال��
لة غ
	 الأغ	اض ل�عY خ#مة ال#ی; هAا له ی�ع	ض الA. للاس�غلال
 ال وس�:!ن  ال�غ	ضة، ال�/اولات �ل ل	دع ال�7لى ال!س
لة ال�<ال هAا في ال	ص
; العل�ي ال�/I وس
�!ن 

 ب
; وال/!ار ال�!اصل ج)!ر و>�# الغ	ب إلى ال�$/
/ي الgMاب ذلQ س
!صل الA. ال!س
U ت	ج�ة
  .ال5ع!ب

 ال7قافات ب
; ال/!ار في ال#ی�
ة ال�	ج�ة دور )٣

�
 ن]	ة الغ	 ي، العال* في ولاس
�ا م،للإسلا ف
ه وُ>�]	 ال7قافات ف
ه ت�ع#د عال* في ال
!م نع

 للغ	ب الإسلام ع; ال$/
/ة ال$!رة إعgاء في ال�	ج�ة دور ی�	ز الأم	، هAا ولأه�
ة .وخ!ف معارَضة

 ��0; الغ	 ي، الف:	 ت5!ب ال�ي الMا�cة ال�فاه
* تلQ وتPول ال	ؤ�  ت�jح فع�#ما .الM$!ص وجه على

  .ال�<�عات ه*وتفا تعا�0 دون  0/!ل الA. ال/اجP ذلQ إذاBة
 هAه تُع��	 إذ خ$!صا، ال�	أة  وع; ع�!ما الإسلام ع; خا�cة ك7
	ة مفاه
* ت	وَّج الغ	ب، ففي


ة ال�قاشات في الأخ
	ة،/g(ح، ال�ي ال	gُ>عة ت�$فه ل* كائ�ا ت	ة ال5
 Bال#ی; ال<هل ع; ناتج وهAا .الإسلام

 ال�	أة  kل�� الإسلام
ة ال5	>عة أن 
;الغ	 
 BعY ادعى فق# .ص/
/ا فه�ا أح�امه فه* وع#م الإسلامي
مع ال	جل في م<�!عة م;  وع#م الإسلامي كه�#امها ال�]اه	 م; م<�!عة خلال م; واح�ق	تها ال�)ل�ة
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ال/ق!ق م7ل حقها ل�/#د فى الإرث. هAه الاتهامات، ت<# ع#دا م; العل�اء ق# ان:�!ا على إن<از أن<اث 
 وه�ا .ال)�/ة وق
�ه هAه ال	ؤ� وeب	از ال!جه ال/ق
قي للإسلام ودراسات في القjا0ا ال�)ائ
ة به#ف ت$/
ح


; ق#مها 0أتي
 .عل�
ة gB	>قة عل�اؤنا دور ال�	ج�ة ل�قل هAه الأف:ار إلى الغ	 


; ك�اBات م; أj0ا ذلQ أن�ا ����0ُا الانgلاق إلى j0ُاف
 م; وت	ج��ها إلى اللغة الع	 
ة الغ	 

 عل�اؤنا ل
���; الMا�cة ال�ي ت5! ه ع; الإسلام، والأف:ار B)اتال�لا وت/#ی# الغ	 ي الف:	 فه* أجل

  وت$/
/ها في نها0ة ال�gاف. عل
ها ال	د م; الأجلاء
 وت)ه
ل نقل الف:	 ال#ی�ي ال$/
ح ت��
; ع�	 ال#ی�
ة ال�	ج�ة ت��
ه الA. هAا ال�!اصل ج)	 إن

ه#ه ب
; العال* الغ	 ي والعال* الإسلامي ال��اف	 الM!ف الA. ت5 هAا ب#ل العال* شع!ب ب
; Bال�ق	>_ ل:ف
ل

	 م�:امل
; اللAی; 0<#ر به�ا أن �0!ناMال �

ع ب#ل ج�عاء لل�5	>ة م; أجل ت/ق
jع ال<ه!د ت
 في ت!س

  .الMلافات
 ;
خ�اما، ووع
ا ب#ور ال�	ج�ة في ال�<ال ال#ی�ي، لاب# م; ز>ادة الاه��ام بها م; لُ#ن ال�اح7

;
في م<��ع م; ال�<��عات، وeلا فق# الات$ال  ع�ه الاس�غ�اء ��0; لا م�!نا هاBاع��ار  لل�	ج�ة وال#ارس
 الMا�cة ال�$!رات م; مغلقة دائ	ة في Bالعال* الMارجي و قي م�ق!قعا وم�ف$لا ع; Bق
ة الأم*، وم/$!را


ة.gوال$!ر ال�� QلAا تق#0* الإسلام ل��ة ص!رته في م; واج/
  .له!>ةا م; جPء لأن ال#ی; وال/ق
ق
ة ال$/

 ال�	ج�ة ع�ل
ة .ج

 .ال�	ج�ة ال�ف:
	ال#اخلي ال�ي ع�لها ال��	ج* أث�اء ع�ل
ة ل�
ان 0ُق$# ن�U هي ال�	ج�ة Bع�ل
ة ال�	اد

 linear) و>��; .واح# Bات<اه ال�	ج�ة ح
��A تقع م�اش	ة ع; لأن Bال�	ج�ة الق
ام ��0; أنه الق#ماء ال�اس ی	� 

way) �<	c ة
  :الآتي في ال	س* ال�
اني م)�ق
* ت$!>	 هAه الع�ل
 

 ٢ اني�ال� ال�س'

  ال���ق��ة ال��ج�ة ع�ل�ة

  
 

 
 


gا ال�+ كان إذا ال�A�!ر ال�	ج�ة ن�U اس�ع�ال ��0;(B ا في�
ومع�ى لا ی�عل� Bاس
اقات  ت	�
 ث23ه ال�0رعة، فلاح ه*ا" :ذلQ ج�لة آت
ة وم7ال .ال�$#ر لغة ت)او.  اله#ف لغة كان� ح
I ال��عق#ة،


ة، م7لا، بـ إلى اللغة ت	ج��ها و>��; "،م��خ(
  ,bajunya kotor”  .“ini petani sawah  الإن#ون
 ت:!ن  ال��ث	ة ال��!رcة ف
ه ل:ي الع!امل إلى ی�]	 أن لل��	ج* ب# فلا م�عق#ا، ال�+ كان وeذا

  :آت
ة ج�لة ذلQ وم7ال .سل
�ة م�ق!لة ف
ه ال�/�!اة  ال�عاني

 

 لغة المصدر لغة الهدف
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ة إن“jاع ق	ارات صj/ا0ا إح#� هي ح!ارها أو الjة الق
 ”.العال* ت5غل ال�ي ال)
اس

 Bال)
اقات ال�+ الأول، لأنه ی�عل� في 	. 0< ك�ا م)�ق
* c	>� ع; م�	ج�ة ال�A�!ر ال�+ ��0; لا


ة اللغة إلى و>��; ت	ج��هاواللغ!>ة، وغ
	ها.  وال7قاف
ة، ال)
اس
ة، وهي ال��عق#ة،(
 :یلي ك�ا الإن#ون
Pertarungan antrarperadaban dan dialog-dialognya merupakan salah satu persoalan 

yang menyibukan dunia. 

 إلى ال)
اقات اللغ!>ة والاج��اع
ة ی�]	 لا ال��	ج* لأن للفه* صع�ة ال�A�!رة ال�	ج�ة أن 0ع	ف

 :الآت
ة ی�	ج�ها Bال�	ج�ة ال)
اقات، ف
��; أن تلQ إلى ن]	 إذا ول:; .
هاف ال��ث	ة وال)
اس
ة
Problematika pertarungan dan dialog antarperadaban adalah salah satu persoalan 
politik yang menyita perhatian dunia. 

 ق
قة في ال�ع�
	 Bال�)�ة ال7ان
ة أن إلا م�Mلف�
; غ
	 ال/ق
قة في ال�A�	ت
; ال�	ج��
; أن و الg�ع


I الأولى إلى/B ة إن
ع�ل
ة ال�	ج�ة ال#ی�ام
ة في  )Nida & Taber(وتاب	  ن
#ا ص!ر وق# .دی�ام
ة ال7ان
   (Nida & Taber, 1982)الآتي: ال	س* ال�
اني

  
 ٣ ال��اني ال�س'

  وتاب� ��ان ع�� ال�ی�ام�ة ال��ج�ة ع�ل�ة
 

 

 

 

 

  
 

 

  

  
  

 
 

 ب
ان وال�قل وeعادة ال��]
*. ال�/ل
ل ه! ال�/ل
ل وهي ال�	ج�ة، تلQ في أساس
ة خg!ات ثلاث ه�اك

 م/�!>ات نقل� ع�ها، الفه* و ع# م<�!عة ال:ل�ات للفه* ال5امل. أو وال:ل�ة وال�ع�ى ال�	�
_ ح!ل العلاقة

 في لغة ال<ار>ة اللغ!>ة الق!اع# ح)_ على ه#فو���� Bع# ذلQ في لغة ال لغة اله#ف. إلى ال�$#ر لغة

  .اله#ف

 دفاله لغة نص المصدر لغة نص

 بيالترك إعادة

 لغة محتو5ت
 فداله

 لغة محتو5ت
 المصدر

ليالتحل  

 المحتو5ت نقل
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إلى أنها معق#ة ف:ان� صع�ة  )Suryawinata & Haryanto(وحار>انgا  س!ر>او>�اتا ی�]	 ول:;
  للفه*، ح
I إنه�ا ب
�اها في أر ع خg!ات، وهي:

�ات، ومع�ى �ل�ة أو م<�!عة م; �ل ال�	�
_ ح
I م; العلاقات ب
ان أ. الفه*، ال�/ل
ل أو .١
 .ال	جعي Bال�/!>ل س�ي ما وه! .و اk ;cاه	 ومع�ى

 أو كل�ة k ;�0اه	ا في ص!رة ل* ول:; اله#ف لغة في حلله ق# ما 0<هPّ ال��	ج* أن أ. ال�/!>ل، .٢

 .ذه�ه في �0!ن  وeن�ا كل�ات، م; م<�!عة


 أو ع�ارة أو ل:ل�ة معادلة �M0ار ال��	ج* أن أ. ال�	�
_، إعادة .٣/B ة�صائ _
 ال�/�!>ات I إنت	�

 .إلى لغة اله#ف ب!جه تام م/!لة ال�$#ر لغة في ت:!ن  ال�ي ومعان
ها

٤. *

 ن$!ص ل�ع	فة إم�ان ال�gMات في ال�	ج�ة ن�ائج إلى ال�]	 Bإعادة الق
ام أ. وال�$/
ح، ال�ق

 غ
	 ال�	ج�ة لغة لغة ال�$#ر. وeذا �ان� ن$!ص ب�$!ص ت�اس�ها إلى ال�]	 مع ال�	ج�ة لغة

 Bال�$/
ح الق
ام م; في ال�	�
_ فلا ب# لل��	ج* تام غ
	 ال�$#ر أو لغة ب�$!ص ةم�اس�

(Zuchridin & Hariyanto, 2003). 

Qات وتل!gMت!اف� ال Uلارس!ن ( ق#مه ب��Larsonة ) في
وهي  ، (Larson, 1984)ال�	ج�ة ع�ل
  :الآتي ال�
اني في ال	س* ص!رها ك�ا وهي وس!ر>او>�اتا، وتاب	 ن
#ا ق#مه ر �ا أU(B م�ا

 ٤ ال��اني ال�س'

  لارس3ن  ع�� ال��ج�ة ع�ل�ة

 اله#ف لغة               ال�$#ر لغة

 

 ال�	ج�ة ن+              ال��	ج*  ال�+

 

 ال�ع�ى إ0<اد        ال�ع�ى  تع�
	 إعادة

 

 ال�ع�ى


_ ال�/!.، وت/ل
ل ال:ل�ة، وال م; الفه* ت�:!ن  ال�	ج�ة ع�ل
ة أن إلى ال�
اني ال	س* هAا ی#ل�	�
 عل
ه اح�!�  الA. ال�ع�ى في لغة ال�$#ر لفه  وال)
اق ال7قافي ال�$#ر، لغة ن+ في الات$الي وال)
اق

في  وتاب	 ن
#ا ق#مها ال�ي gMB!ات ال�/ل
ل وeعادة ال�	�
_ ت!اف� وهAه الgM!ات .ال�$#ر لغة ن+
  .ع�ل
ة ال�/!>ل ناح
ة في إلا ن]	>�ه�ا

) ١ت�:!ن م; خg!ت
;، ه�ا ( ال/ق
قة في ال�	ج�ة ع�ل
ة أن ال�اح7ة جت)��� ال)اب�، ال�
ان م;
 في تع�
	ها ) إعادة٢و ( ذلQ؛ ال�عاني، وال!صا0ا، والف:	ات، وغ
	 م; ف
ه ما وفه* الأصلي ال�+ ت/ل
ل



  ...ال�)�ق
�ة ت	ج�ة ع�ل
ة: صال�ة س�ي
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 على مق�!لة ج�ل م; م<�!عة أو ج�لة أو ص!رة �ل�ة أوم<�!عة م; �ل�ات في ال�ع�
	 أ. اله#ف، لغة

  .لغة اله#ف في ال<ار>ة ع#ح)_ الق!ا 
  ل;ات�ة

;
 ووع
ا ب#ور ال�	ج�ة في ال�<ال ال#ی�ي، لاب# م; ز>ادة الاه��ام بها م; لُ#ن ال�اح7
; وال#ارس

في م<��ع م; ال�<��عات، وeلا فق# الات$ال Bالعال*  ع�ه الاس�غ�اء ��0; لا م�!نا Bاع��ارها لل�	ج�ة
وال$!ر  الMا�cة ال�$!رات م; مغلقة دائ	ة في م*، وم/$!راالMارجي و قي م�ق!قعا وم�ف$لا ع; Bق
ة الأ


ة.gال�� QلAا تق#0* الإسلام ل��ة ص!رته في م; واج/
  .اله!>ة م; جPء لأن ال#ی; وال/ق
ق
ة ال$/
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